
ACHTUNG! Bitte vor Gebrauch lesen!
ATTENTION ! Veuillez lire avec l’emploi !
¡ADVERTENCIA! Léalo antes de usarlo. 
AVVERTENZA! Leggere prima dell‘uso!
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GB  WARNING! Please read before using!
Please be aware that for safety reasons the propellers rotate slowly 
when out of the water and that the boat is only fully functional when in 
the water. The controller must be switched off . Connect the plug-in connec-
tion at the model. Place the boat in the water.Switch on the controller. The 
LED on top of the controller will fl ash rhythmically. After a few seconds, the 
LED on the controller lights continuously. Meaning the bind has been made. 
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D  Bitte beachten Sie unbedingt, dass sich die Propeller außer-
halb des Wasser aus Sicherheitsgründen nur langsam drehen und 
das Boot nur im Wasser die volle Funktion hat. Der Controller muss 
ausgeschaltet sein. Verbinden Sie die am Modell befindliche Steckverbin-
dung. Setzen Sie das Boot ins Wasser. Schalten Sie den Controller ein. 
Die LED am Controller blinkt rhythmisch. Nach ein paar Sekunden leuch-
tet die LED am am Controller permanent. Die Bindung ist abgeschlossen.

F  Veuillez noter que, pour des raisons de sécurité, les hélices ne 
tournent que lentement en dehors de l’eau et que le bateau ne fonc-
tionne pleinement que dans l’eau. Le contrôleur doit être éteint. Bran-
cher le connecteur situé sur le modèle. Posez le bateau dans l‘eau. Allu-
mez le contrôleur. La DEL du contrôleur clignote régulièrement. Après 
quelques secondes, la DEL du contrôleur reste allumée. La liaison est 
établie.

E  Tenga en cuenta que, por razones de seguridad, las hélices 
giran lentamente fuera del agua y el barco solo tiene pleno funciona-
miento en el agua. El Controller debe estar desconectado. Conectar el 
conector que se encuentra en el modelo. Introduzca el barco en el agua. 
Encienda el controlador. El LED en el controlador parpadea rítmicamente. 
Transcurridos un par de segundos se enciende el LED del controlador de 
forma permanente. La unión ha concluido.

I  Attenzione: per motivi di sicurezza, le eliche gireranno lenta-
mente quando la braca si trova fuori dall’acqua; la barca funzionerà a 
pieno regime solo in acqua. Il Controller deve essere disattivato. Colle-
gare il connettore situato sul modello. Mettere la barca in acqua. Accendere 
il controller. Il LED sul controller lampeggia ritmicamente. Dopo alcuni 
secondi, il LED sul controller si illumina permanentemente. Il collegamento 
è stabilito. 


